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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3183/86 

(1986. gada 20. oktobris), 

ar ko groza Regulas (EEK) Nr. 1624/76 un (EEK) Nr. 1725/79 attiecībā uz atsevišķiem noteikumiem atbalsta piešķiršanai par sauso vājpienu, ko izmanto kā barību

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1335/862, un jo īpaši tās 10. panta 3. punktu,

tā kā 2. panta 1. punkta e) un f) apakšpunkts Padomes 1968. gada 15. jūlija Regulā (EEK) Nr. 986/68, ar ko nosaka vispārējus noteikumus atbalsta piešķiršanai par vājpienu un vājpiena pulveri, ko izmanto kā barību3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2128/844, paredz iespēju piešķirt atbalstu par daļēji nokrejotu pienu un daļēji nokrejota piena pulveri; tā kā Regulas (EEK) Nr. 2128/84 termiņš beidzās 1985./86. tirdzniecības gada beigās; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 3714/845, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus atbalsta piešķiršanai, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta e) un f) apakšpunktā, vairs nav spēkā; tā kā Regula (EEK) Nr. 3714/84 skaidrības labad ir jāatceļ; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 1624/766, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3812/857, un Komisijas Regula (EEK) Nr. 1725/798, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2384/869, tika grozīta pēc Regulas (EEK) Nr. 3714/84 pieņemšanas; tā kā, ņemot vērā pēdējās regulas atcelšanu, jāgroza atsevišķi nosacījumi Regulās (EEK) Nr. 1624/76 un (EEK) Nr. 1725/79; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 2409/8610, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3064/8611, paredz sviesta pārdošanu, kas paredzēts ietveršanai barības maisījumos, un jo īpaši Regulas (EEK) Nr. 1725/79 4. panta 1. punktā definētajos maisījumos; tā kā, lai padarītu abu iepriekš minēto regulu vienlaicīgu piemērošanu efektīvāku, ir jāpieņem Regulas (EEK) Nr. 1725/79 4. panta 1. punkta a) apakšpunkta noteikumi; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1624/76 groza šādi. 

1. Regulas 1. panta trešo daļu svītro. 

2. Regulas 2. panta 2. punkta otro daļu nomaina ar šādu: 

“106. sadaļā norāda 

- datumu, kurā tika pabeigtas muitas eksporta formalitātes,

- sausā vājpiena tīro svaru, ja minētais netiek eksportēts neizmainītā stāvoklī.” 

3. Regulas 2. panta 5. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“5. Panta 1. punktā minēto drošības naudu atmaksā tikai tad, ja ir saņemts pierādījums, ka attiecīgie sausā vājpiena daudzumi ir denaturēti vai pārstrādāti sešu mēnešu laikā pēc dienas, kad tika pabeigtas muitas formalitātes laišanai apgrozībā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1725/79 1. līdz 8. pantu un tās 10. panta 2. un 3. punktu attiecībā uz denaturēšanas un pārstrādes pārbaudēm.” 

2. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1725/79 groza šādi. 

1. Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu: 

“1. pants

1. Neskarot nosacījumus, kas regulē īpašo atbalstu, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 968/68 2.a panta 4. punktā: 

a) atbalstu par sauso vājpienu var saņemt tikai pēc tam, kad tas vai nu ir denaturēts saskaņā ar 2. pantu vai izmantots barības maisījumu ražošanā saskaņā ar 4. pantā ietvertajiem nosacījumiem; 

b) atbalstu par sauso vājpienu, kas tiek izmantots barības maisījumu ražošanā, var saņemt tikai tad, ja barības maisījumi atbilst 4. pantā ietvertajiem nosacījumiem.

2. Atbalstu par vājpienu un sauso vājpienu, ja tas tiek izmantots saskaņā ar 1. punktu, var saņemt tikai tad, ja 

a) tie atbilst Regulas (EEK) Nr. 986/68 1. panta definīcijām un tiem nav nekādu piejaukumu 

un

b) tie neatbilst atbalstam un ir maz ticams, ka tie atbildīs atbalstam vai cenas samazinājuma saņemšanai, ievērojot citus Kopienas noteikumus. 

3. Par vājpienu vai sauso vājpienu, kas iepriekš ir iejaukts maisījumā, tomēr var saņemt atbalstu, ja maisījums tiek izmantots barības maisījumu ražošanā 4. panta 1. punkta izpratnē un ja šādi izmantots maisījums nesatur citādus produktus kā tikai 

a) sauso vājpienu, kas atbilst 2. punktā ietvertajiem nosacījumiem, un atkarībā no apstākļiem satur 

b) taukus, 

c) vitamīnus, 

d) minerālvielas, 

e) saharozi, 

f) pretsalipes un/vai šķīdināšanas vielas (maksimums 0,3%), 

g) citas taukos šķīstošas tehniskās vielas, tajā skaitā, antioksidantus un emuļģētājvielas. 

4. Vājpiena pulvera maksimālais mitruma saturs, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 986/68 1. panta d) apakšpunktā ir 5%. 

Minētais mitruma saturs tiek piemērots tajā posmā un saskaņā ar nosacījumiem, kas noteikti 10. panta 1. punktā. 

Maisījumam 3. punkta izpratnē mitruma sastāvu aprēķina, ņemot vērā maisījuma beztauku saturu.  

Daudzumiem, kuru mitruma sastāvs pārsniedz 5%, atbalstu samazina par 1% par katriem papildu mitruma 0,2%.” 

2. Regulas 4. panta 1. punkta ievada teikumu aizstāj ar šādu: 

“1. Barības maisījumi Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta d) apakšpunkta izpratnē ir šādi produkti”. 

3. Regulas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktu papildina šādi: 

“Tomēr, ja barības maisījumu ražošanā tiek izmantoti sviesta tauki, kas ir iepirkti saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2409/86, netiek piemērots minimālais tauku saturs, kas nav sviests, kas minēts otrajā un trešajā ievilkumā.” 

4. Ar šādu tekstu aizstāj 8. panta 3. punkta pirmās daļas e) apakšpunktu: 

“e) saņemšanas datums un vājpiena un sausā vājpiena daudzumi, kas saņemti neizmainītā stāvoklī vai maisījumu veidā, kas tiek izmantoti barības maisījumu ražošanā, norādot piegādātāja vārdu/nosaukumu un adresi”. 

5. Ar šādu tekstu aizstāj 8. panta 3. punkta pirmās daļas g) apakšpunktu: 

“g) vājpiena, sausā vājpiena un barības maisījumu pārdošanas datums un pārdotie daudzumi, norādot saņēmēja vārdu/nosaukumu un adresi”. 

6. Regulas 8. panta 3. punkta otro daļu svītro. 

7. Regulas 10. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) tie nodrošina attiecīgo pasākumu uzraudzību, jo īpaši attiecībā uz 

- tāda vājpiena un sausā vājpiena sastāvu, ko izmanto tīrā veidā, lai nodrošinātu atbilstību 1. panta 2. un 4. punkta noteikumiem,

- izmantoto maisījumu sastāvu, lai nodrošinātu atbilstību 1. panta 3. un 4. apakšpunkta noteikumiem,

- saražoto barības maisījumu sastāvu, lai nodrošinātu atbilstību 4. pantam.

Pārbaudēs ir jo īpaši jākonstatē, ka izmantotais sausais vājpiens ne tīrā veidā, ne maisījuma veidā nesatur šādus produktus: 

- lucernas miltus vai zāles miltus,

- sasmalcinātu labību,

- cieti vai irdinātājus,

- sasmalcinātus eļļas raušus,

- zivju barību,

- sasmalcinātus eļļas raušus un/vai sausus un attaukotus rapša sēklu miltus,

- siena miltus un/vai salmu miltus,

- dzīvnieku barošanai paredzētus augu izcelsmes produktus, kas nav minēti iepriekšējos ievilkumos”.  

3. pants

Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 3714/84. 

4. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1986. gada 20. oktobrī


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
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